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ОБ А В Т О Р Е

Молодой алтайский поэт Борис Укачин 
начал писать стихи еще будучи учеником 
Областной национальной средней школы. 
Часть из них печаталась на страницах га­
зеты «Алтайдыьг Чолмоны», в коллектив 
ных сборниках.

После окончания десятилетки Б. Укачин 
уходит в ряды Советской Армии. Но и 
там не забывает он о поэзии. Служба в 
армии расширила его кругозор, дала новую 
тематику для его творчества. Он пишет о 
советском солдате, зорко охраняющем ру­
бежи своей Родины, в его стихах все более 
звучат мужественные интонации.

Возвратившись из армии, Борис Укачин 
издает в Горно-Алтайском книжном изда­
тельстве первый сборник стихов «Дороги>, 
в который были включены два цикла сти­
хотворений «Родной край» и «Думы сол­
дата».
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Борис Укачнн много делает для того, 
чтобы познакомить алтайского читателя с 
произведениями русской классической и 
советской литературы. Он*перевел на ал­
тайский язык сказку М. Ю. Лермонтова 
«Ашик-Ксриб», сборник рассказов великого 
русского педагога Ушинского «Утренние лу­
чи». Им переведены также многие стихи 
Корнея Чуковского и Сергея Михалкова, а 
также повесть киргизского писателя Чинги­
за Айтматова «Джамиля».

В 1961 году в областном книжном изда­
тельстве выходит сборник очерков Б. Ука- 
чина «Хорошие люди», явившийся резуль­
татом поездок автора по Горному Алтаю в 
качестве корреспондента областного радио. 
С большой душевной теплотой рассказыва­
ет он в своих очерках о героях наших 
дней, возводящих величественное здание 
коммунизма.

Предлагаемый сборник «Есть такая зем­
л я » —  первая книжка Бориса Укачина на 
русском языке. О ее достоинствах и не­
достатках пусть судит сам читатель.
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РУССКОЙ МАТЕРИ

Здравствуйте,
Русская мать!
Вас ни разу не видел вблизи я, 
Только кажется мне,
Что глаза голубые у Вас, 
Словно синее небо,
Словно светлое небо России,
И морщинки у Вас 
Глубоко залегли возле глаз.
А глаза моей матери,
Знаете, черные-черные,
И морщинки у глаз,
Как тропинки в родимом краю, 
Ну а руки, как Ваши,
Большие, проворные,
Я касаться щекой
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К их шершавым ладоням люблю.
Я служу с Вашим сыном,
Мечтаю о жизни красивой.
Прочитал в письме Вашем:
— Ты к подвигу, сын мой, готов?! 
Вы не Витьку,
Не сына родного спросили —
Вы спросили всех нас,
Всей отчизны сынов.
Наша добрая, милая мама,
Что же нам Вам ответить?
Мы в дозоре стоим,
И надежны и зорки посты.
Любим небо и солнце,
На травах настоенный ветер, 
Любим ранней весною 
Сажать у казармы цветы.
Если Родина кликнет 
И скажет нам, воинам: «Надо!»— 
В бой пойдем как один,
Мы присяге солдатской верны.
С Вашим сыном в строю 
Мы стоим, мама, рядом,
Русский он, я алтаец, —

8



Бойцы мы великой страны. 
Высоко над землей 
Знамя алое поднято.
Я от имени сверстников 
Должен сказать:
— Мы готовы к великому, 
Трудному подвигу!
Наши матери,
Слышите?!
Слышите,
Русская
Мать?!



У КОСТРА

Сверкала в небе 
Молния, как нож.
В грозу
До нитки вымокли солдаты.
Когда же перестал 
Студеный дождь,
Мы разожгли костер,
Большой, косматый.
Сидят солдаты около костра,
В огонь подбрасывают мокрый

хворост. 
Стекают с веток капли серебра 
И падают, студеные, за ворот. 
Знаком мне с детства этот шум

лесов,
Знаком воды и листьев влажный

шорох,
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Знакомы мне ночевки у костров, 
Душевные, простые разговоры.
И вспомнил я...
Когда гроза кругом,
Когда шумел кедрач на перевале, 
Кидала женщина арчин1 в огонь,
К земле от страха люди припадали, 
Тряпье привязывал к ветвям берез 
Мой дед-пастух дрожащими

руками...
Но только я 
Во время летних гроз 
Любуюсь молний

белыми клинками. 
Давно прошла та страшная пора. 
Жизнь резвым скакуном вперед

умчалась.
Но мне от прадедов моих досталось 
Лишь сердце,

как большой огонь костра.
1 Арчин — растение, которое бросают в 

огонь, чтобы в грозу не убило человека.



В О Л О Ч А Е В С К И Е  П А Р Т И ЗА Н Ы

В Волочаевке есть 
Низкий холм с обелиском.
Партизаны там спят,
Люди трудной судьбы.
Здесь далекое сразу становится близким, 
Будто с ними прошел ты горнило борьбы. 
Остановится поезд 
На станции этой,
Пустит дыма виток под пологий откос. 
Положу на могилу, борцов за Советы 
Я живые цветы в каплях солнечных рос. 
Положу и взгрустну.
Им сыновняя почесть 
За весну,
Наше счастье 
И светлые дни.
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Лучший памятник им —
Это то, что ты хочешь 
И в труде,
И в бою 
Быть таким,
Как они.
Я уеду опять.
Лишь цветы здесь оставлю.
Ведь всего пять минут здесь стоят поезда. 
Партизаны!
О вас на далекой заставе 
Буду думать всегда,
Буду помнить всегда.
Партизаны!
Вы слышите Родины голос,
Звон колосьев в полях,
Шелест яблонь в саду.
Не напрасно тогда вы, мечтая, боролись, 
Нынче сделали былью мы вашу мечту. 
Пролетают над вами 
Могучие спутники,
Звездолеты неслышно над вами летят. 
На тропе пограничной,
Травой перепутанной,

13



Охраняет ваш сон медноскулый
солдат.

И влюОлен в эту жизнь,
В грозовую эпоху,
Над которою ваша сверкает

звезда.
Не простит меня мать,
Если сделаю плохо,
Если мать не простит,
То уж вы — никогда.



В КРАЮ МОИХ СНОВ

Я видел сон...
Стою я на посту,
А надо мною.гуси пролетают 
И быстро набирают высоту,
И в небе чистом,
Как снежинки,
Тают.
И вот одна из птиц 
Мне говорит:
— Летим мы на Алтай,
В твой край счастливый.
Там реки точат 
Мрамор и гранит,
Там у вершин всегда седые гривы. 
Давай тебя 
На крыльях унесем
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В знакомые алтайские просторы. 
Тебя там ожидает отчий дом,
Тебе там белой шапкой машут горы.
— Крылатые друзья!
В родном краю 
Я тропку каждую,
Как песню,
Помню...
И просьбу вашу,
Птицы,
Я б исполнил,
Но я солдат.
Я на посту стою.
Я слышу голоса своих друзей, 
Коней алтайских 
Слышу дробный топот,
Я слышу,
Как в горах поет ручей,
Цветов алтайских 
Слышу нежный шепот.
Во сне кедрач я вижу голубой 
И горы, что раскуривают трубки. 
И мне до боли хочется порой 
Побыть в краю родном
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Хотя б минутку.
Вот гуси,
Как снежинки,
В небе тают,
На крыльях унося мою мечту.
Пусть птицы в отчий край мой

улетают, 
Я остаюсь на боевом посту.
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ЕСТЬ ТАКАЯ ЗЕМЛЯ

Есть такая земля,
Где на солнечном склоне 
Оставляют следы 
Долгогривые кони.
Есть в краю том река,
Что ворочает камни. 
Месяц в ней я ловил, 
Помню, в детстве руками. 
На буланом коне 
Я скакал там галопом 
По заросшим травой.
Чуть желтеющим тропам. 
Есть такая земля...
Я вернусь к ней обратно. 
Ждет родная земля 
Молодого солдата,
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Ждет она, словно мать, 
И зимою, и летом.
Мне родная земля 
Стала хлебом и светом. 
Не изменит она 
Ни сегодня, ни завтра, 
Позарез ей нужны 
Мои руки солдата.
Я вернусь в милый край 
Слушать звонкие песни, 
Несмолкающий кай1 
Гор моих поднебесных.

1 Кай — гортанное пение»
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Он в небе чувствовал себя, 
Как птица,
Родной комэск наш,
Летчик боевой.
Но надо же такому вдруг 

случиться: 
Врачи ему сказали:
— На покой!

Он небом жил,
Мечтал и днем и ночью 
Летать, летать —
И больше ничего.
Больное сердце —
Порох, что подмочен,
И высота
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Теперь we для него. 
Взмыл самолет 
Над дальним перелеском, 
Теперь другой пилот 
Летает в нем.
Но сердце,
Сердце нашего комэска, 
Оно осталось 
В небе голубом.



Д Р У З Ь Я М

Нет, я на праздник 
Новогодний 
Не приду,
Вы без меня 
Встречайте 
Праздник светлый.
Я в эту ночь 
Останусь на посту,
Где ели в синий-синий

снег одеты.
Я не приду.
Дорога к вам длинна. 
Проходит около меня

граница.
Я буду чутким,
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Словно тишина,
Чтоб вы могли 
И петь, и веселиться.



Д О  СВИДАНЬЯ!

Поезд, как река на перекатах, 
Грохоча, летит через поля. 
Провожают в дальний путь солдата 
Стройные седые тополя,
Тополя, что отражались в лужах, 
Тополя, что над казармой спят.
В той казарме чистил я оружие 
И оттуда уходил в наряд.
Поезд мчится...
Дальняя дорога.
Легкого пути я не искал.
В жизни будет перевалов много, 
Вот он — новой жизни перевал.
—Замполит, отец наш, до свиданья! 
До свиданья, верные друзья!
Может, вас не встречу никогда я,
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Но забыть друг друга нам нельзя. 
Жизнь, солдата...
Пусть не все в ней гладко,
Но вот стынут слезы возле глаз.
Как и всем, мне приходилось жарко, 
На занятьях я потел не раз.
До свиданья!
Вдаль зовет дорога...

' Трудный час прощания настал... 
Будет в жизни перевалов много,
Вот он — новой жизни перевал. 
Пусть не чистить больше 
Мне оружья,
Но я вновь на боевом посту. 
Родина! Коль буду снова нужен, 
Кликни только — я опять приду!



/ Д О М А

Алтай родной!
Твои я вижу горы,
И все поет,
Поет в душе моей. 
Крылатый ветер 
Солнечных просторов 
Принес мне запах 
Золотых полей. 
Родное все,
И все волнует душу: 
И сена стог,
И пряная трава,
И песенка 
Любимая пастушья, 
И редкие цветы,
И неба синева.
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Земля моя!
Я вижу даже это:
Росинка вот 
Стекает по стеблю.
Твоих людей 
И зарево рассвета,
И ветер свежий 
С детства я люблю.
Я рад вершинам снежным, 
Водопадам,
Я навсегда
Вернулся в дом родной, 

Мне жить и жить...
Мне сделать много надо, 
И я смогу:
Ведь ты всегда со мной!
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МОЙ С О В Р Е М Е Н Н И К

Мой современник...
Он — солдат, рабочий,
Под темным пологом амурской ночи 
Мы 'на посту стояли вместе с ним, 
Теперь на трудовом посту стоим.
Мы мыли с ним полы в большой

казарме,
Стояли с ним у полкового знамени. 
Немало износили с ним сапог,
Пройдя по жизни сто крутых дорог. 
Мой современник —
Друг мой дорогой...
Нас обжигал в степи алтайской ветер, 
Пахали мы и сеяли с тобой 
В краю,
Что нам всего родней на свете.
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Мой современник —
Мне по духу брат...
Живем мы дерзко, землю украшая.
В рядах коммунистических бригад 
Трудом мы наше завтра

приближаем.
Мы с ним ночуем на стоянках дальних, 
Губами ловим звезды в роднике. 
Геологами были мы недавно,
Нашли алмазы в северной тайге.
Мой современник —
Человек-герой,
Но весел он и прост,
Как все герои.
Мы с ним пришли на съезд Двадцать

Второй
С пастушьих пастбищ

И великих строек.
Мы с временем,
Мы с жизнью вечно в споре,

Мы первыми добьемся,
Чтобы горя

Ведь мы хотим опередить свой век.
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Не знал вовеки гордый человек. 
Советский человек —
Мой современник...
Он воплощает дерзкие мечты,
Он первым стал разведчиком Вселенной, 
Достиг он небывалой высоты.



Г Р Я Д У Щ Е Е

Грядущий день...
Он к нам таким придет,
Каким его в мечтах мы видим часто. 
Грядущее — ведь это новый взлет, 
Грядущее—как дом, где каждый

счастлив.
Г рядущее
Со мною рядом вот,
Оно,
Как друг, V
Идет со мною в ногу.
К грядущему 
Нас партия ведет 
Единственною 
Верною 
Дорогой.
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В руках 
Программа 
Партии 
Родной...
В ней все звучит торжественно и ново, 
И приближает день грядущий мой 
В любой ее строке 
Любое слово.
Программа — солнце.
С нею цель видней.
Она над всей моей планетой светит. 
Живет в ней
Мудрость наших славных дней,
И в ней судьба 
Народов всей планеты.
Ее простые 
Дерзкие слова,
Как песня,
Повторяются повсюду.
—• Грядущее
Войдет в свои права! — 1
Так говорят страны Советской люди. 
Грядущее...
Оно придет,
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Оно придет
Без пропуска, без визы. 
Грядущего достоин только тот, 
Кто смог его
Трудом своим приблизить.
Г рядущее
Со мною рядом вот,
О нем мои мечты,
Мои заботы.
Г рядущее 
Не ждет,
Оно зовет:
— Товарищ,
Друг,
Ровесник,
За работу!



ПЕСНЯ О Д Р У Ж Б Е

Эта песня
о дружбе

взлетела со сцены. 
Пел ее русский парень,

мой друг и мой б|ра г. 
Эта песня в театре

раздвинула стены, 
Как стрела Сартакпая,

не зная преград.
Так,

как дождь золотой 
В землю мягкую входит,
В мое сердце мелодия песни вошла, 
Эта песнь о стране,
Где чудесные всходы,
Богатырские силы



Нам дружбы дала.
И звучал в тишине

голос светлый, напевный, 
Голос русского парня

витал надо мной, 
Согревал мою кровь

теплотою душевной,
Освежал,

словно был родниковой водой. 
Эту песню о дружбе,

о родине
снова

Я услышал в тайге,
от Москвы вдалеке.

Помню я,
как весной на опушке кедровой 

Пел алтаец ее
на родном языке.

Эта песня взлетела
над горной вершиной, 

Распластав над землёю два сильных
крыла.

Мне казалось:
знакомая с детства долина
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От дыхания песни
в тот день расцвела.

Пел табунщик-алтаец,
мой друг и ровесник, 

Веря в светлую вечную дружбу людей. 
Песня дружбы гремела.
Казалось, что песню
Поддержали сто тысяч отважных парней. 
Эта песня о  дружбе для нас —
Как святыня,
И напев ее гордый я слышу в веках. 
Пусть великая дружба 
Будет вечно едина,
Словно музыка

песни
на двух языках.



Нам дружбы дала.
И звучал в тишине

голос светлый, напевный, 
Голос русского парня

витал надо мной, 
Согревал мою кровь

теплотою душевной,
Освежал,

словно был родниковой водой. 
Эту песню о дружбе,

о родине
снова

Я услышал в тайге,
от Москвы вдалеке.

Помню я,
как весной на опушке кедровой 

Пел алтаец ее
на родном языке.

Эта песня взлетела
над горной вершиной 

Распластав над землёю два сильных
крыла

Мне казалось:
знакомая с детства долина
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От дыхания песни
в тот день расцвела.

Пел табунщик-алтаец,
мой друг и ровесник, 

Веря в светлую вечную дружбу людей. 
Песня дружбы гремела.
Казалось, что песню
Поддержали сто тысяч отважных парней. 
Эта пеоня о  дружбе для нас —
Как святыня,
И напев ее гордый я слышу в веках. 
Пусть великая дружба 
Будет вечно едина,
Словно музыка

песни
на двух языках.



Нам дружбы дала.
И звучал в тишине

голос светлый, напевный, 
Голос русского парня

витал надо мной, 
Согревал мою кровь

теплотою душевной,
Освежал,

словно был родниковой водой. 
Эту песню о дружбе,

о родине
снова

Я услышал в тайге,
от Москвы вдалеке.

Помню я,
как весной на опушке кедровой 

Пел алтаец ее
на родном языке.

Эта песня взлетела
над горной вершиной, 

Распластав над землёю два сильных
крыла.

Мне казалось:
знакомая с детства долина
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От дыхания песни
в тот день расцвела.

Пел табунщик-алтаец,
мой друг и ровесник, 

Веря в светлую вечную дружбу людей. 
Песня дружбы гремела.
Казалось, что песню
Поддержали сто тысяч отважных парней. 
Эта песня о  дружбе для нас —
Как святыня,
И напев ее гордый я слышу в веках. 
Пусть великая дружба 
Будет вечно едина,
Словно музыка

песни
на двух языках.



МОЯ Д Е Р Е В Н Я

В горах
Деревня — как ребенок в зыбке. 
Встречают утро криком петухи.
Ей дарит солнце 
Светлые улыбки,
Несет прохладу 
Ветерок с реки.
Но вот наступит на деревне вечер, 
Он принесет цветочный аромат, 
Возьмет легонько паренька за плечи 
И поведет туда,
Где смех девчат.
Слегка дымятся темные отроги,
А юрты на деревне не дымят.
Вдоль серой ленты каменной 
Дороги
Вышагивают новые дома.
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Моя деревня...
Веточка черемухи
Тихонько машет дальним тополям.
Там мать моя.
Она, наверно, дома,
Я для нее, родной, всегда балам 
И девушка живет в деревне этой, 
Привет ее мне так необходим.
Но все меняется на белом свете,
Та девушка теперь уже

с другим.
Моя деревня...
Как ее забуду,
Я к ней тянусь,
Стремлюсь к ней всей душой.
Моя деревня — это люди, люди, 
Которые всегда, везде со мной,
И я, друзья мои, от вас не скрою— 
Не все еще здесь люди хороши. 
Есть лодыри,
Но есть у нас герои,
Есть просто люди

1 Балам — ребенок (алт.)
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Золотой души.
Все изменилось здесь необычайно, 
В домах, как серьги,
Лампочки горят.
В полях просторных тракторы, 
Комбайны,
Не умолкая, весело гудят.
...Трава растет,
Растут в лесу деревья.
И вырос я,
И вот теперь в пути.
Мне очень хочется мою деревню 
За пазухой с собою  увезти.



НОЧЬ В ГОРАХ

Осень.
Ночь.
Горы.
Горы алтайские —
Это милые с детства места.
Светят низкие звезды ласково, 
Можно звезды рукой достать.
В это время в горах поднебесных 
Золотая стоит тишина,
Тишина,
Что похожа на песню,
Что, как синее небо, ясна.
Где-то там,
На хребтах заснеженных, 
Протрубит голосистый сыгын.1

1 Сыгын— марал (алт.)
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Это голос, Алтай, твой нежный, 
Это голос твоих долин.
Там, где кедр островерхий дремлет, 
Где пасутся коней табуны,
Кони ржут, бьют копытами землю,— 
Это голос родной стороны.
Ночь бредет.
Дремлют скалы безмолвные,
Где уступы косы и остры.
Будто отблески яркой молнии,
Там в долинах пылают костры.
Там, в горах,
В сизый дым укутанных,
Есть особая красота,
Там найдется всегда для путник;. 
Место теплое у костра.
Я сижу у костра с пастухами,
С ними встречу я снова зарю.
Я щржусь их простыми делами,
И об этом им я говорю.
А они только трубками пышут 
И кивают в ответ головой.
Купол неба.
Звездами вышитый,
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Над долиной звенит голубой. 
Кони сытые бродят по склону, 
Месяц в речку забросил блесну.
Я сижу у костра,
Влюбленный 
В эту звездную тишину.
Осень. у
Ночь.
Звездопад над Алтаем.
Тянет холодом с горных вершин. 
Снова слушаю 
У костра я,
Как в горах все трубит сыгын.
Просыпаются
Горы алтайские,
Им,
Как мне,
В эту ночь не до сна.
Как ручей говорливый и ласковый, 
На Алтае звучит тишина.



ТАМ КОСТРЫ НЕ ГАСНУТ..

Е. Тенгерековой, чабану 
колхоза «Завет Ильича» 

Майминского района.

Тучи,
Словно путники,
Устало
Опустились на вершины гор. 
Тонкий месяц,
Словно рог марала,
Кем-то брошен в синеву озер. 
Ночь в долине.
В травах бродят соки,
И тревожный слышен шум реки 
Вижу я:
Там, у костров далеких,
Смелые ночуют пастухи.
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Вон в логу костер горит звездою, 
Голубыми искрами роясь.
Ночь.
Но девушка из Ороктоя 
У костра того одна сейчас.
Тишина обманчива в час поздний, 
Но в затишье овцы чутко спят. 
Как костры,
Пылают в небе звезды 
И на девушку всю ночь глядят. 
Ухает в лесу ночная птица,
Но костер не гаснет до утра. 
Может, страшно?..
Потому не спится 
Девушке у яркого костра.
Да, порой бывает очень страшно, 
Если ночь и не видать ни зги.
Но она готова к рукопашной 
И с самим хозяином тайги.
До зари она костер не тушит,
Он пылает, искрами роясь.
Знает девушка: ■
С костров пастушьих 
Родина не сводит добрых глаз.



ТЫ КАК ГОРНЫЙ ЦВЕТОК  
ТАНТАЛАЙ.. .

О тебе
Говорит весь Алтай,
Вся моя говорит сторона.
Ты как горный цветок танталай, 
Ты как птица тайги— агуна.

По долинам таежных рек 
Ты проходишь в одежде простой. 
Но твой облик, как выпавший снег, 
Дышит нежною чистотой.

Ты уводишь отару в луга,
По тропинке шагаешь глухой. 
Запылают огнем облака —
Ты приходишь к себе домой.
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Над стоянкой спускается мрак,
Ты же с книгой сидишь в тишине 
И читаешь о дальних краях,
О невиданной дальней стране.

Очень хочется побывать 
Где-нибудь далеко-далеко,
Но стара и больна твоя мать,
И прожить ей одной нелегко.

Ты живешь,
Горячо любя
Эти милые с детства места.
«Скучно з д е с ь !»— таких слов от тебя 
Не услышит никто никогда.
Просыпается рано тайга 
От ликующей песни твоей. 
Начинается день, как река,
Что грохочет, гремит меж камней.

О тебе говорит весь Алтай,
Вся моя говорит сторона.
Ты как горный цветок танталай,
Ты как птица тайги — агуна.
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* * *

Вновь зовут меня дороги дымные. 
Буду вновь в пути встречать рассвет. 
Девушка-алтайка с русским именем, 
Ты скажи мне, любишь или нет.

Ты чиста, как утренние росы,
Словно тихо падающий снег.
Словно в детстве сладким сок

березовый, 
Пыо твою улыбку и твой смех.

Много девушек красивых встретится, 
Но я буду думать об одном,
Чтобы ты меня, как солнце светлое, 
Одарила счастьем и теплом.

Будь моею самой лучшей песнрю,
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Будь моим высоким маяком.
Дай мне крылья, девушка чудесная, 
Чтоб сумел я горным стать орлом.

Вновь зовут меня дороги дымные...
Я не еду. Я всё жду ответ. 
Девушка-алтайка с русским именем, 
Ты скажи мне, любишь или нет.



КАЯРЛЫКСКИЕ ДЕВУШКИ

Каярлыкокие девушки,
Звонкие колокольчики,
Для меня вы всегда дороги и близки. 
Ваши волосы—темные-темные ночи, 
Ваши очи — костров голубых

угольки.
Голос ваш 
И ваш смех 
Вспоминаю я часто,
Ну а вы вспоминали, скажите,

хоть раз
О мальчишке,
Что прыгал по партам отчаянно,
О мальчишке,
Что дергал за косы всех вас? 
Каярлыские девушки черноокие,
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Это было давно.
А теперь я солдат.
Детства нашего дни,
Словно звезды далекие,
Словно матери голос,
К себе нас манят.
Я всегда вспоминаю о доме охотно, 
Слышу тихую песню колосьев в полях. 
Там, в лугах,
Мы возили душистые копны,
Там пасли мы 
Колхозных игривых телят.
Каярлыкские девушки,
Девушки милые,
Скоро, скоро
Вернусь в Каярлык я родной.
Буду ездить опять 
На коне быстрокрылом,
На лугу размахнусь снова острой косой, 
И литовка войдет в разнотравие плавни, 
Ляжет в ноги трава, ароматом пьяня. 
Каярлыкские девушки,
Девушки славные,
Скоро к вам я вернусь,



Только ждите меня.
Мне дороги-пути
В край родной не заказаны...
Теплой осенью, после уборки хлебов,
Мной кому-то из вас
Будут ласково сказаны
Дорогие слова
Про большую любовь.



ТЫ РОДИЛАСЬ В ГОРАХ..

Сестре Кларе.

Ты родилась в горах.
Твои глаза я 
Хочу сравнить 
С таежным родником.
Ты бегала полянами босая, 
Росою умывалась и дождем. 
Приедешь ты
В большой и шумный город,
Но в городе чужом не унывай, 
Учись и вспоминай крутые горы 
И край наш солнечный 
Не забывай.
Я не хочу,
Чтоб ты была дикаркой,
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С людьми вступить боялась в
разговор.

Живи, сестра,
Талантливо и ярко,
Будь чистой,
Как родник алтайских гор.



О Т Е Ц

Мой отец мог любого коня заарканить, 
И на землю не падал его армакчи.1 
Объезжал он коней, что быстрей

урагана,
И стрелял по волкам он в

промозглой
ночи.

Говорят, мой отец был наездник
отменный,

И он ловко сидел в деревянном седле. 
Говорят, он любил наш Урсул

белопенный, 
Он был первый табунщик в колхозном

селе.

1 Армакчи. — аркан (алт).
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Говорят об отце. Я ж ни разу не видел, 
Как садился, стремительный, он на коня. 
Я не помню, чтоб чем-то меня он обидел, 
Я не помню, когда целовал он меня. 
Ничего он не сделал великого в жизни, 
Умер он от болезни у всех на виду.
Он не видит, как солнце в лицо мое

брызжет,
Как хозяином я по отчизне иду.
Он не видит черемухи пряной и белой 
И не слышит, как я, ликования дня.
В чем ошибся отец,

что он в жизни ме сделал, 
Я в ответе за это,

спросите с меня!



КАДЫН-БАЖЫ

Кадын-Бажы, Кадын-Бажы,
Ты выше всех вершин Алтая.
Твои седые рубежи
Зовут нас, серебром блистая.

Кадын-Бажы, ты высока,
И солнце
На плечо садится,
И под тобою облака,
Как будто пролетают птицы.

Внизу уже весна пришла, 
Цветы на склонах расцветают.

1 Кадын-Бажы — так называют Белуху, 
мую высокую вершину Горного Алтая.

са-
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А ты стоишь белым-бела,
Корона Горного Алтая.

Кадын-Бажы, ты не гордись 
Своею высотой надменно.
Гляди: в космическую высь 
Летят разведчики Вселенной.

Летаем выше, чем орлы,
И выше, чем твои вершины,
Но мы, как раньше, веселы,
Как встарь, щедры, гостеприимны.



К А П Л Я

Вот капля чиста и светла, как слеза. 
Пробилась она из под серых камней. 
Высокое облачко, хмеля лоза, 
Маральника куст отражается в ней.

Я знаю, чтоб русло себе отыскать, 
Она просверлила крутую скалу. 
Упала в р о д н и к  у  базальтовых скал, 
Как падает капля вина в пиалу.

И малая капля — отрада цветку,
И нет без нее полноводных рек. 
Кто жаждой измучен, придет к

роднику,
Услышав его переливчатый смех.



В Р Е М Я

Время— золото... Нет!
Время— не самоцвет,
Что лежит до поры 
В недрах нашей земли. 
Время— жизнь, наша жизнь, 
Что светла, как рассвет. 
Разве можно ее 
Разменять на рубли?
Время, словно река,
И течет, и течет, <
И ленивых людей 
Наше время не ждет.
Если время ушло,
То его не вернешь:
Никому не поймать 
Сетью солнечный дождь.
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Время— жизнь...
Для иных
Время— просто пустяк, 
Словно рюмка вина, 
Словно медный пятак. 
Если так, если так... 
Почему же нельзя 
У таких вот людей 
Взять нам время, друзья!



J}J 4» ¥
Ничего нет в мире вечного 
Под седой луной.
Росы выпадают вечером,' 
Днем их слижет зной.
Реки высыхают быстрые 
В золотых песках.
Даже звезды, звезды чистые 
Тухнут на глазах.
Ничего нет в мире вечного, 
Вечен путь вперед.
Вот ведет опять ровесник мой 
К звездам звездолет.
Вижу: старое и новое 
Вновь вступают в бой. 
Восхищаюсь снова я,
Новое, тобой!



Д Р У Г У - П О Э Т У

Поэзия —
Великий океан,
А ты —  лишь капелька в его 

просторе.
Тебе талант,
Друг,
Не напрасно дан 
Чужую радость 
Чувствовать 
И горе.

Чтоб были
Первородными слова,
Чтоб были,
Словно сталь,
Упруги строки,
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Ты,
Закатав повыше рукава,
Потеешь над стихами,
Словно токарь.

А не вложи
В них ты своей любви
И не согрей волнением высоким,
Краснеть бы стал
Я за стихи твои
Перед читателем большим и

строгим.



С * :*:
Белый снег на горы лег, 
Дует холодом с вершин. 
Жил, себя я не берег,
Жил я так, как надо жить. 
Жил я, как поток реки,
Не замедлив быстрый бег. 
Вот на черные виски 
Выпал белый-белый снег.
С горных склонов по весне 
Снег сойдет, сбежит вода.
К голове прилипший снег 
Не растает никогда. 
Каждый белый волосок — 
Это ночи, что без сна,
Это даль крутых дорог,
Это с трудностью война.

67



Нет, я не был в стороне,
Я был там, где жаркий бой: 
Сеял хлеб на целине,
Лес валил в тайге глухой. 
Пусть белы мои виски, 
Припушил их первый снег... 
Жил я, как поток реки,
Не замедлив быстрый бег.



■

Д О Р О Г А  И М Е Ч Т А

Дорога и мечта,
Вы впереди всегда...
Зовет и манит 
Длинная дорога,
Я до конца 
Дойти не мог никак.
Моя дорога —
Вечная тревога,
Мечта летит вперед,
Как аргымак'.
Дорога и мечта,
Вы впереди всегда.
Я до конца дойду, 
Осуществлю мечту,
Какого бы ни стоило труда.

1 Аргымак — крылатый конь.



я Р ЕЗАЛ  Х Л Е Б

Когда я резал 
Свежий хлеб, 
Когда я резал 
Теплый хлеб,
Я вспомнил 
Отчие просторы,
Я вспомнил 
Ветреную степь, 
Людей усталых, 
Гул моторов...
Я резал хлеб,
Я видел степь, — 
И ничего 
Не надо мне б, 
Создай я стих 
Такой, как хлеб!
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